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"A színész élete orom és gyöt-
relem, virág, s tövis ... " - Pe-
tőfi Sándor írta 'Ie ezt a rnondo-
tot, s tol lát személyes élmény, ta-
posztelot vezette. Nagy kőltőnk,
aki 150 évvel ezelőtt, a mi szín-
házunk olopltósónok évében szü-
letett, évekig vándorszínész volt,
saját bőrén érezte, élte át a szi-
nészélet sok-sok örömét, gyötrel-
mét. 1841-43 között hat-tíztagú
kis vándortársulatoknál "körmöl-
geté, mint más a színlopot" s
tette meg első színpadi lépéseit.
"Hősleg működém három szerep-
ben, rninthoqy a tórsc sóqnok csak
hat tagja volt." Székesfehérvá-
rott, Kecskeméten, Pozsonyban,
Debrecenben már igazi nagy-
színház.aknál találjuk, s 1844-ben
Pesten is fellép.

Milyen színész volt Petőfi? So-
káig tartotta magát a hiedelem,
hogy gyenge. Csokhoqv a kortár-
sok, kritikusok ítélete nem lehet
mérvadó, ha arra gondolunk,
hogy milyen volt az akkori szi-
nészideál jótékstilusc. Jókoi sze-
rint Petőfi tehetséges színész, bár
"nem volt bömbölő hangja, mely
megrázza a korzntokot". jelentős
szerepeket játszott, s nemcsak a
színlapot körmölgette, [utciorn-
játéko a Leor Bolondja volt Kecs-
keméten. Feltehetően korát meg-
előző, természetes, könnyed,
mondhatnánk modern felfogás-
ban elokftotto szerepeit. Egressy
szerint "Sándor elejétől végig
bátran, kedélyesen játszott". Per-
sze, amikor költői sikereivel egy-
re jobban érvényesü It, lernondott
a színészetről, hogy teljesen a
versírásnak éljen!

A vándorévek alatt és később
is versek születtek a színpad ih-
letése nyomán. Bizony szegényeb-
bek lennénk sok gyönyörű költe-
ménnyel, ha nem él, tapasztal
annyit o vóndorszínész-költő. "Mi-
csoda kaleidoszkóp, micsoda
mozgó panoráma volt ez az élet
Petőfinek! Hány olyan eleven
alak vésődhetett ez elott a lel-
kébe, 'aklilket czóto mind isme-
rünk a verseiből!" - írja Jószei
Mari,

Az ifjú kecskeméti színész jö-
vendölő sorait végül az idő ig1a-
zolta:

"Dicső neve költő fiadnak,
Anyám soká, örökkön él."

Virág
és tövis

(Markaly Gábor, a Hamlet címszereplöje)

ft ~óna~~emutatóia:Hamlet
"Több dolgok vannak földön és egen,
Horatio, mintsem bölcseimetek
Almodni képes"

óriás gazdag remekművével való talál-
kozás élmény azoknak is, akik létre-
hozzák az előadást, azoknak is, ákik
végignéZlik. Shakespeare a köZtők ko-
zött is a begnagyobb, mert ahogy
Reinhardt írta róla: "Egy személy-
ben volt köUő, színész és rendező.
Szavaival táj~kat festett, színpadi
épiiieteket emeZt, darabjai ban min-
den csupa zene és tánc. Ő áll a leg-
közelebb a teremtőhöz. Csodálatosam
kerek világot teremtett, földet min-
tien: kis vitrágával, tengert minden
viharával eg'yütt, napfényt, holdat,
csillrogokat, emésztő tüzet, szellemek-
től nyüzsgő levegőt - és mindezek
közé emberi lényeket, szenvedély'eik-
kel, humorukkal, tmgédiájukkal
együtt."

Ezek a felejthetetlen szavak illő
szerénysé,g1'e intik a kísérletezőt, aki
Hamlet tmgikttnnCinak 1'ejtélyét igyek_
szik me.g'közelíteni. Nem fölfec1ezni és
megold'ami, csupán önmaga előbt ren-
dezni azt a bonyolult ké1'déskomple-
xust, amelyet Shakespeare feltett
mind,enki számám Hamlet történeté-
ben. Mert a kéTdőjel szinte szükség··
sze1'űen ott marad minden megoldás
végén, s mégis mindig újm meg újra
megpróbálják a sZínházwk, a ren-
dezőlk megkísérteni a lehetetlent,
/iilsz a megoldatlan rejtély mindig a
legizg(J)tóbb. Idei évadunk naJgy vál-
lalkozása a Hamlet, s a nagy költő-
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1812-ben a magyar társu-

lat már átköltözött a Ron-
dellába mikor nagy fordu-
lat köv~tkezik be Széppata-
ki Róza életében .. Van a
színtársulatnál ·egy fiatal-
ember, mindössze egy év-
vel idősebb Rózánál, de
már régebb idő óta színész:
Déry Istvánnak hívják. Sze-
retetre méltó, szolgálatkész,
nyugtalan természet, az
egész társulat kedveli.

,;Minden helyet, hol hi-
ány volt, Déry pótol t ki., O
rnuzsíkaí tehetseggel but,
bár semmiben sem volt
virtuóz. Ha az orkesztrum-
ban hiányzott a flóta CI

p.róbán, már ő odaugrott, s
flótált; ha elkésett a kla-
r inétos, egész p.asszióval vé-
gig klaránétozott ; ha a vio-
lincellista megbetegedett,
már ott termett a violin-
cell o mellett, ha .a nagy-
brúgós fáradt ki, oly dühö-
sen esett neki és cibálta a
vonót, hogy azt gondoltam,
kettétört."

Ez a fl.a.talember égre-
földre udvarolni kezdett
Rózának. A lány ki nem
állhatja, de Déry csak nem
tágít, s rövidesen megkéri
a kís színésznő kezét. Ko-
sarat kap, Róza világosan
megmondja neki, hogy nem
szereti. Erre valóságos ösz-
szeesküvést sző körülötte:
megnyeri ügyének a társu-
lat tagjait, Róza ismerőseit
és barátnőit Egy kis ha-
zugságot sem vet meg: azt
állítja, hogy megkapta Ró-
za anyjának beleegyezését
a házassághoz. Pedig ebből
egy SZiÓ sem .igaz, Róza vé-
gül is enged a sok baráti
rábeszélésnek és beleegye-
zik a házasságba. így lesz
a 20 éves kis Scherrbach
Rózából Déry Istvánné.

Még esküvő előtt különös
dolog történik vele. Egy
nap titokzatos levelet hoz
neki a színlaposztó: "Hol-
nap jókor haZa kell utaz-
nom. Én magát véghe-
tetlen szerétettel szeretem,
s lelkemben hordom képét,
mióta először színpadon
megláttam játszani, s ezen
szeride képet fogom titkon
keblembe zárva hordani
végleheletemig. Ha meg-
hallgat, s hajlandó hozzám,
egy darabk., rózsaszín sza-
Iagot, ha meg nem hallga t,
egy darabka fekete szala-
got zárjon a felelethez. E
két szín fogja életem irá-
nyát korrnányozni. Ha .ró-
zsaszín lesz a jel, fél év
múlva visszatérek Pestre, S
akkor bővebben fogok nyi-
latkozni, ha fekete lesz, ak-
kor szívem örökre gyászol-
ni fog. K. J."

Ki lehet ez a K. J? -
tűnődik Róza. Nem tud rá-
jönni, így hát nem is vá-
laszol a levélre. Csak jóval

Deryne
Pesttől - a vándorévekig (3)

később, esküvője után de-
rül ki, hogya rejtélyes le-
velet Katona József írta.

Katona József ebben az
időben a pesti színtársulat
színésze és dramaturgja.
Darabokat ír és fordít a
társulatnak. Néha mint szí-
nész is fellép, Békési ál-
néven. Nagy különc, ször-
nyű komoly és rövid beszé-
dű ember. Déryné szinte
naponta találkozik vele, de
zárkózott viselkedése miatt
nem is gondol ana, hogy 1il
levél tőle származhatik.

Egy év rnúlva újabb fur-
csa találkozása van vele.
Dérynének mulatságos bo-
nyodalma támad egy ud-
varIójától kapott rózsa kő-
rül. Ezt a történetet Kato-
na József feldolgoz za "Ró-
zsa, vagyis a tapasztalatlan
légy a pókok között" című
vígjátékában. alaposan kd-
hegyezve a rnesét Déryné
ellen. Bizonyára egy kis
bosszúvágy ffl dolgozott ben-
ne.

Ennek a névtelenül be-
nyújtott darabnak egyik
szerepét osztja ki egy nap
Dérynének. A színésznő
rögtön ráismer a történetre,
hiszen még a szereplők ne-
vei is élő személyekre utal-

nak. Látja azt ts, hogy milyen
kedvezőtlen színben tünteti
fel őt .a darab. Azonnal az
igazgatóhoz fordul és kije-
lenti, hogy ezt a szerepet
semmi körülrnények között
sem játssza el, sőt követe-
li hogya darabot azonnal
v~()'yék l.e a próbairendről.
Az'" igazgató enged Déryné
kérésének, s .a vígjáték nem
kerül színre.

Érdekes, hogy Déryné
nem ismeri fel Katonaban
a nagy írót, de még rnirut a
Bánk bán szerzőjét 'sem ér-
tékeli, pedig 1823-ban, a
tragédia kassai ősbemuta-
tóján ő játssza Mel indát.
Csak mint színészkolléga,
~élszeg és visszautasított
udvarló marad meg emlé-
kezetében.

Déry Istvánnal kötött há ..
zassága nem sikerül. Róza
nem tud felmelegedni férje
iránt, a mellőzött férjből
pedig mindjobban ki ütköz-
nek az eddig eLrejtett, dur-
va vonások, féktelen visel-
kedése végül is teljes sza-
kításhoz vezet,

Éppen házassága idején
újabb változás áll be a
színtársula.t vezetésében.
Mérey Sándor visszavonul
az igazgatásból. s helyét

Borsod fiától
búcsúzunk ...
A klubban, öltözőkben gyakran hallottam emlegetni a ne-

vét. Ebben a vilógban, ahol annyiszor szokott fájni a más?k
sikere, Pécsi Sóndorról mindig a legnagyobb szeretettel, .?'...s-
meréssei beszéltek. A szeretet azt a fiatalembert fogta korul,
oki itt élt és játOlott 1945-ben.

Most derül ki, hogy az idősebb pályat~rsak men~yi ..min~e~t
tudtak róla. Az életben is olyan volt, mtnt saereper tobbsege-
ben: friss-szellemü, életvidám, fiatalon is bölcs. 5 micsoda di-
nnmizmus lakozott benne! Semmi sem állt töle távolabb, mint
al elkülönülés az arisztokratizmus. Szeretett játszani, ez volt
legföbb életel~me. Játszotta Miskolcon'.!l ~öl~zállott~. 'páva
'1épbiztosót, oper.ett-buffókat, a Csoda haJ o Pipés B.er~IJet, s
mesejőtékok csodós szörnyeit. Remek maszkokat készitett .••
Ebben sokszor versenyeztek Besse.nyeiv.t::I. Kiköt~tték, .ho.gy .az
új maszk ban csak a színpadon Iathatjak .. egymast. Pecsl mlr;a-
den lépését sziporkázó szellemi izgalom kovette. Szerette a tre-
fát de soha nem állt be a vidéki tréfamesterek közé.

ijszaka tanult. Szöve~könyvei b?!"yolult ~o.tt~~!"~,k hatotta~.
Minden szerep ének elkésaitette saJat "partlturoJot . Nem hl~
ányzott azokból egyetlen szünetjel sem.. .. .

Egykori direktora biztatta:. próbálko~zek ~esten. ~ Mu~esz
Színháznál. Maga vitte el a fiatal nmeszt. VarkonYI es Apathy
szinházába, hogy meghallgassák. Pécsi S.ánd?'t biztatni kel-
lett: nem szívesen "vizsgázott". Az eredmenyrol felesle9~s be:
szélni. A meglepetésről, amit a fiatal színész okozott, VarkonYI
is többször nyilatkozott már. ., ....

A Művész Színházban első szerepeként Anoualh Euridikéjének
!üllött, ötvenesztendős színigazgatóját játsz~tta. Pécsi. 25 e~z-
tendős volt akkor. Mikor a színpadon megjelent - ntka szm ..
házi pillanat! - egyszeriben zizegni kezdett a sok színlap a
nézők: kezében ... Csak a miskolci kollégák ültek nyugodtan, s
nem kis büszkeséggel. Ök ismerték Pécsi Sándort.

Később megismerte az egész ország, birtokosa lett. a .Ie~.m~-
gasabb kitüntetéseknek, szerepeit számon ta.~tj~ ..~. szmhaztorte-
flet. Időnként hazajött, s ha Pesten az. oltozoJeben felkeres·
tük, órákig meséltetett magának M!skolc~ol. .

Hittük, hogy rövidesen Falstaffkent láthetjuk. 5 miért ne
hittük volna, hiszen csak ötvenesztendös volt ...

Kulcsár István, ki váló új-
ságíró, a Hazai Tudósítások
szerkesztője foglalja el.
Lelkes és céltudatos irá-
nyitása alatt kezdi meg a
társulat székesfehérvári ki-
rándulásait. Mindinkább
nyilvánvalóvá válik ugyan-
is, hogy Pest még mindlg
nem tud megszakítás nél-
kül eltartani egy magyar
színtársulatot. O már nem-
csak a napi problémákat
látja, hanem mcsszebbre
tekint - gyűjtést rendez
egy állandó magyar szín-
házra, s a begyült összeg-
ből tel ket vesz a felépíten-
dő Nemzeti Színház részére
a Hatvani utcában.

Egyszer csak híre jar,
hogy a Szépí tő Bizottság,
amely József nádor vezeté-
s'e alatt a Hi ld-f'éle város-
rendezési terv megvalósítá-
sán dolgozik, elrendelte a
Rondella lebontását, Bár-
mily helyesnek látszik is
ez az intézkedés a város-
rendezés szernpon tjából, a
pesti magyarr- színészetet
válságba sodorja. Kulcsár
István szomorúan jelenti
be a társaságnak, hogy el-
vesztették otthonukat, és el
kell hagynluk Pestet. Az
utolsó társulati ülésen át-
adja Pest megye ajánlöle-
velét, amellyel mehetnek
egész Magya-r- és Erdély-
országon keresztül-kasul.
Ezzel immár másodszor
szűriik meg az állandó ma-
gyar színészet Pesten, húsz
év leforgása alatt.

Nagy sírás-rívás közt bú-
csúznak Kulcsán-tól, aki út-
irányként Egert és Mískol-
cot ajánlja nekik először.
Tizenkét hatalmas szekérrr-e
pakol nak föl, s 1815 hús-
vétja után nekiindulnak a
világnak.

Ezzel kezdődik el az az
idöszak, amelyet a ma-
gyar színészettörténet "a
vándorlás kora" néven szo-
kott emlegetni, s amelyet
az állandó otthonát vesztett
magyar színészetnek város-
ról városra való bolyongá-
sa jellemez. Ponyvával bo-
rított echósszekerekből ál-
ló karavánok szelik át az
országot rekkenö 'hőségben,
feneketlen sárban vagy der-
mesztő hidegben, hogy
egyik városból a más.ikba
vigyék a magyarul játszó
és magyarul éneklő színé-
szeket. De bármennyi küz-
delmet és szenvedést köve-
tel is ez a vándorélet a
magyar színészektől, hatá-
sában felbecsülhetetlen szol-
gálatokat tesz a vidéki vá-
rosok rnegmagyarosodása,
öntudatra ébredése és rnű-
velődési igényük kifejlesz-
tése körül. Ennek a hősies
kerszaknak legnagyobb/hős-
nője éppen Déryné Széppa-
taky Róza.



"A legigazabb
szívtáplálék"

A Miskolci Nemzeti Szín-
ház társulata különösebb
hírverés nélkül fogott hoz-
zá a Hamlet előkészületei-
hez. Nálunk igen tiszteletre
méltó hagyománya van a
klasszikusok színrevitelé-
nek, de az is nyílvánvaló,
hogy nem minden szezón
alkalmas egy-egy Shakes-
peare-bemutatóra. Olykor a
művészetí vezetők érdeklő-
désének másfelé fordulása,

A korai magyar kritikus
így ír a műről : "Ham let az
egész világirodalomban a
legigazabb "szívtáplálék".
Ennek van legtöbb magya-
1'ázója, de azért Hamlet lel-
kéhez mindenki külön úton
jut el ... "

Érttető hát, hogy a mai
nézőt is az izgatja legin-
kább, ami 1602 óta (éppen
370 esztendeje született ez

olykor pedig a társulat ösz-
szetétele nem kedvez egyik
vagy másik klasszikusnak.

Némi pátosszal azt mond-
hatnánk, hogy az idén ép-
pen kedvező a "csillagok"
állása, Ü] tagjaink között
üdvözölhetjük a fiatal -
ám kellő művészi gyakor-
lattal rendelkező - Szir-
tes Tamást, aki pályája je-
lentős állomásaként .aHam-
let bemutatását határozta
meg (így találkozott a LSzÍn-
ház célkitűzéseivel) s együt-
tesünk erői is alkalmasak
a nagy erőpróbára.

(Paláncz-Markaly)

a tragédia) foglalkoztatia a
színházkedvelőket, s főként
a színház művészeit : ho-
gyan közelíti meg az elő-
adás Hamlet lelkét, lénye-
gét?

Szirtes Tamás elsősorban
a Hamlet társadalmi alap-
já,t kívánja a néző számá-
ra jól érezhetően ábrázol-
ni. - Vad, erőszakos, véres
világ ez, melyben a dán ki-
rályfi él - halljuk tőle, S
kicsit csodálkozunk. Aztán
mégiscsak igazat kell neki
adnunk, hiszen a drámát
figyelmesen újraolvasva

(Gyöngyössy-Varga T.)

magunk Is rájöhetünk erre.
S lámcsak mit ír a műről
egy század eleji bírálója:
"Shakespeare olyannak fes-
ti az udvart, amilyennek
Hamlet látja: csupa hízel-
gés, csupa bűn, kétszínű-
ség. Csalárd a seererö, kém
a barát, ostoba az udvari
nép."

Szirtes Tamás núntha
csak ezt a gondolatot foly-
tatná, így fogalmaz: ebben
a. kÖ1'nyezetben nem érez-
heti otthon magát a Witten-
bergből megtért királyfI,

(Gyöngyössy-Markaly)

gosrendű lköUői szöveg ad-
ja meg. Egyben ez okoz II

legtöbb gondot is. Precízen
értelmezni, s hangszereini
kell minden mondatot, A
gazdag gondolatiság, S a
rohanó cselekmény nagyon
nehéz feladat elé állítja a
színészt és a rendezőt.

A korszerű színház nem
deklarnálhat, s kerülni kell
a mísztíkus homályt is. Rö-
viden : a pszichológiairea-
lizmus törvényei szer int
kell felépíteni Hamlet fi-
guráját s az egész előadást.

aki a szellem ernbere. Ö
má1' a következő századot
h01'dozza magában.
A színpad mínden művészé-
nekaza célja, hogyhű ma-
radjonaz íróhoz, Shakes-
pcare-nél ez különösen fon-
tos. A miskolci előadás leg-
főbb törekvése, hogy fi-
gyeljen az író "instrukciói-
ra".

Mikor a nagy angol szín-
re vitte darabjait, adott
voJ;u a játéktér. Shakes-
peare a kirnondobt szavak-
kal díszletez. A mcstaní
előadás alkotói is elvetnek
mándenféle naturalista rész-
letezést. Nem a moderriség,
a hűség! érdekében.

A darah stílusát - mond-
ja Szírtes Tamás - a ma-

(Csiszér-Markaly)

A színház legjobb művé-
szeit vonultatja fel ehhez a
produkcióhoz. Markaly Gá-
bOr a címszerepben, Gyön-
gyössy Katalin Ophélíaként
mutatkozik be. A kírályí
pár Kovács Mária és Pa-
láncz Ferenc kettősében
nyer méltó megfogalmazást,
Polóniust Csiszér András
Horatiót Pákozdy János,
játssza. De mind a 26 sze-
replőnek rangos feladatot
jelent az előadás. Shakes-
peare közelről, belülről is-
merte a színházat: egyet-
len rnondata sem hangzik
el oktalanul ...

A reneszánszból ugyan
visszalép ez az előadás,
művészí igényben azonban
mínden bizonnyal előr,e",
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1.
CIGANYBARO Bérletszünetpéntek (7)

VIHAROS ALKONYAT József A. ifj. bérlet (3)
2.

szombat
CIGANYBARO Bérletszünet (7)

I MESE
A TŰZPIROS VIRAGRÓL Bérlel'szünet (10l

3.
vasárnap

VIHAROS ALKONYAT Goldoni bérlet (7)

4.
.NINCS ELöADAShétfő.

li. CIGANYBARO Górdonyi ifj. bérlet (fél 5)kedd

6. MESE
szerda A TŰZPIROS VIRAGROL Bérletszünet (3)

7.
CIGANYBAROcsütörtök Schiller bérlet (7)

8.
CIGANYBAROpéntek Moliére bérlet (7)

9. CIGANYBAROszombat BérJetszünet (7)

ID.
CIGANYBAROvasárnap Bérletszünet (7)

II.
NINCS ELöADAShétfő

12.

I
MESE

kedd A TŰZPIROS VIRAGROl Bérletszünet (10)

13. MESE
szerda A TŰZPIROS VIRAGROL Bérletszünet (10)

I14. MESE
csütörtök A TŰZPIROS VIRAGROL Dérletszünet (10)

15.
HAMLETpéntek Bemutató bérlet (7)

HAM LET Petöfi ifj. bérlet (3)
16.

szombat
CIGANYBARO Bérlelszünet (Iél 8)

CIGANYBARO Bérletszünet (3)
17.

vasárnap
HAM LET Déryné bérlet (fél 8)

-
18.

HANGVERSENY (fél 8)hétfő

19.
HAMLET (fél 4)kedd Bérletszünet

20.
VU'IA!!OS ALKONYAT (fél 5)szerda Radnóti ifj. bérlet

21.
HAMLET Huszka

csütörtök és Egyetemi bérlet (7)
.

22.
HAMLET (7)péntek Vörösmarty bérlet

23. HAMLET Csiky bérlet (7)szombat

24. MESE Bérletszünet (3)vasárnap A TŰZPIROS VIRAGROL

MESE Bérletszünet (3)
25. A TŰZPIROS VIRAGROl

hétfő
HAM LET Bérletszünet (7)

MESE Bérletszünet (3)
26. A TŰZPIROS VIRAGROL

kedd
HAM LET (7)Bérletszünet

27. NINCS ElÖADASszerda

28. HAM LET Madách bérlet (7)csütörtök

29. VIHAROS ALKONYAT Bérletszünet (7)péntek

30. HAMLET Katona bérlet (7)szombat

31. CIGANYBARO Bérletszünet (6)vasárnap -

Dece.nberi
reperloarunk

Viharos alkonyat. Polezvéjev professzor (Simon György) csen-
des otthonába, mint forgószél tör be Kuprijanov matróz (Gyar-
mathy Ferenc) személyében a forradalom. Kettőjük találkozása

a darab legérdekesebb jelenete - a tudomány és a forra-
dalom eqvrnósro tolálását szimbolizálja.

Cigánybárá. Egy kép Strauss nagyoperettjéből, melyet a kö-
zönség soha nem láthat "éJőben": két Gábor diák (Mátyás
Jenő és Kendeffy Gyula) van együtt a színpadon. Láthatóan
nagyon barátian megosztoznak aszerepen.

Lopj kevesebbet. Három a kislány - de nem Tschöll papa
lányai Bécsbő}, hanem Darío Fo komédiájának három női fő-
szereplője (Máthé Eta, Komáromy Éva és Virágh Ilona).
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Ufkö:zben

Potszékes ház" van az
Eg~rbe induló autóbuszen.
A Furfangos özvegy együt-
tesével utaznak át a Dok-
tor úr szereplői, hogy dél-
előttönként ott próbálja-
nak, azon a színpadon, ahol
a bemutató lesz. Kisebb-
nagyobb böröndökkel.szaty-
rokkal cihelődik fe] a Sár-
kány csa lá d, Marosiné ne-
velőnő, Csató fogalmazó és
perSZe Puzsér is, a hírhedt
betörő. Molnár Ferenc bo-
hózatának hősei most még
civilben vannak, hi.:sz csak
holnap kezdődik a szfnpadí
munka a darab rendelkező-
próbái, ezért rándul át há-
rom napra Egerbe Hegedús
IÓ·sz!d vezetésével az együt-
tes. Elindul a busz, szinte
lépésben fúrja magát előre
a tejfölsűrűségű ködben.
Elcsendesednek az utasok,
ki szunyókál, ki halkan
beszélget szomszédjával,
van, aki falatozni kezd -
nem tudni késői ebédjét,
vagy korai vacsoráját köl ti

el. Meg zckott a kép, színé-
sze ink rutinos utazök. Be-
kapcsoljuk a képzelatbern
magnetofont. vajon milye n
gondola tokkal kezdik pró-
barnunkájukat a Doktor úr
szereplőí ?

Doktor Sárkány - Rózsa
Sándor: - Másodszor ta-
lálkozorn adarabbal, Kecs-
keméten Csató fogalmazót
játszottam, mcst a címsze.
repet. Abban sikerem volt,
remélern, ez is jól sikerül.

Sárkányné - Máthé Eb:
- Azt hiszem a Doktor úr-
ban míndenk] játszott már,
aki pár éve a színpad desz-
káit koptatja. En másod-
szor veszem magamra Sár-
kányné bukjel-szoknyáját,
hisz tízegynéhány éve ép-
pen Mískolcon, a Karnara-
színházban alakitottam ezt
a kacér szépasszonyt.

Lenke - Péva Ibolya: -
Balszerencsés szezen kezdé-
sem után most örömmel

játszom zenés darabban, s
hogy lábam teljesen meg-
gyógyult, meggyőződ Ilet ró-
la a kedves néző, hisz tán-
colni is fogok a Doktor úr-
ban.

Marosiné - Máthé Éva:
- EJ ö idei :szerepemet .-
ahogy a futballisták mond-
ják - nagy labdaéhséggel
kezdem próbálni. Imádole
karakterszerepet játszani,
komédiázní. Itt aztán bő-
ven lesz rá alkalmam.

Bertalan - Botár Endre:
- Izgatottan várom a be-
mutatót, nemcsak azért,
mert a szerepet máris meg-
szerettem, de ez lesz elsö
találkozásom az egri közön-
séggel.

Csató - Abrahám Ist-
ván: - Izgalmas feladat.
Félek is egy kicsit tőle. Va-
jon, hogy fogom hozni a
figurát, ezt a nőcsábász
szépfiút, aki ráadásul ilye-
neket énekel: "LehoználT'
néked a csíüagokat lis az
égről ... "

Puzsér - Csapó János:
- Azt moridják, ziccersze-
rep, Nem szeretern ezt a
kifejezést. Puzsér, a vi-

(Csapó Jónos)

szonylag becsületes betörő
számomra egy ember, akit
nekem kell életre kelte-
nem. December 21-én kide-
rül, hogy sikerül-e. Nagyon
rem élem.

•.........• --
1972.

I Egri műsordecember

1. LOPJ KEVESEBBET! Gárdonyi ifj. bérlet (7)
péntek

LOPJ KEVESEBBET! Petőfi ifj. bérlet (fél 4)

2.
szombat

LOPJ KEVESEBBET! Madá:h bérlet (7)

LO?J KEVESEBBET! Vörösmarty bérlet (fél 4)
3.

vasárnap
LO?J KEVESEBBET! Bérletszünet (7)

210
DOKTOR UR Bemutatá bérlet (7)csütörtök

22. DOKTOR UR Shakespeare bérlet (7)péntek

23. DOKTOR UR Katona bérlet (7)szombat

DOKTOR UR Bérletszünet (fél 4)
25.

hétfő
DOKTOR UR Bértetszünet (7)

I DOKTOR UR Bérletszünet (fél 4)
26.

kedd
DOKTOR UR Bérletszünet (7)

29.
DOKTOR UR Bérletszünet (7)péntek

_.- - - -
30.

DOKTOR UR Madách bérlet (7)szombat -

K~~e~a Do~torúr ~róMiáról

(Máthé Eta-Botár Endre-Péva Ibolya)

(Abrahám István-Máthé Eta-Rázsa Sándor)



A súnjátszás szenvedélye, a
színházba járás szenvedélye
elemi erejű vágya az embe-
riségnek. Ez a vágy mindig
összegyűjti majd a színházban
a szmészt és a nézőt, s ab-
ból o dionüszoszi eqyséqből ,
amelyben szfnés z és közön·ség
a föld fölé emelkedi'k, meg
fogjo teremteni az egyedül
üdvözítö, legmagasabb rangú
m üvészetet.

Hisze.k a színház holhot.at-
lanságában. A színház leg-
főbb célja az igazság, még-
pedig nem a mlndennopok
külsőséges, naturalista igaz'sá-
ga, hanem a lélek végső
ig·ozsága.

(Max Reinhardt)

Vallomáso~
a szín~áz
jövőjéről

Nem a színház, mint intéz-
mény avult el, hanem dra-
maturgiája és fo rrnől. Úgy ér-
zem: oz o színház, amely ko-
runk problémáit ragadja meg,
amely ünnepélyesség nélkül,
kíméletlen őszinteségg<el kielé-
gí,ti a 'közönséq fgétnyét, hogy
végre saját lété t élhesse. át,
az o színház szükségképpen
élénk és általános érdeklődést
vált majd ki, és ugyanakkor
feltétlenül jó üz letnek is bi-
zonyul.

(Erwin Piscatorl

*Sok ember van, o kt megál-
lapítja, hogy a színházi él-
ménv egyre gyengül, viszont
sokko! kevesebben verinek.
akik f.elismerik, hogya mai
világ cbrózolóso fokozetosem
nehezebb lesz. Ez a felisme-
rés ·késztetett bennünket, né-
hány színpadi sze rzőt és ren-
dezőt arra, hogy új művész!
eszkőzők keresésére induljunk.

A mai világ a színházban
ábrózolható, de csak ekkor
ha változónak, fejlődónek 161-
lat juk.

(Bertold B,echt)

*
A színház szüntelenü! válto-

zik : mindig annaik a társa-
dalomnak a jegyeit viseli ma-
gán, amelyben éf •

Egyet azonban b-iztosan jó-
solhatunk: bármilyen formát
ölt is a társadalom, a szín-
ház nem hal meg soha. Amíg
a világ él és az ember álmo-
dik. addig színház is lesz;
mert a színhóz az álmok, a
megvalósuló illúziók országa.
Semmi sem hasonlít a színház-
hoz, és semmi -sem léphet a
helyére UL emberi szellem vá-
gyainak betöltésében.

(Elmer Rice)

*
A szlnhő z! alkotóművészet

eleven folyamot, amely új
meg új módszerekkel é s mű-
vészi me qnyllotkozó so'kíkol g'az-
dagitja scjót műfaját. Aki
rossz színházat csloól , ellensé-
ge a sztnhóznok. Aki a szín-
házat új meg új tartalommal
és a tartalomnak megfelelő
kongeniális formával gazda-
gítja, az előreviszi a színház
fejlődését.

(E. F. Burian)

Cselekvő
embe rsze retet

A Viharos alkonyat immár klasszikus.nak számit. A szovjet irodalom
alkotásai közül kevés mű ért meg ennyi felújítást. A témát, melynek
megírnsóra Tyimirjavez akadémikus élete insj:lirólta a szerzőt, a srov-
jet filmművészet tette közkinccsé. A főszerepben nem kisebb színész
mutatkozott be, mint Nyikolaj Cserkaszov. Ha még oat is elmondjuk,
hogya nagy rendező-generációnak két olyan tagja vállalta Rahmonov
dl'ámnjánok filmrevitelét, mint Alekszandr Zarhi és Joszif Hejfic, ak-
kor "'1i!vántJ'oló, hogy miért foglal el most is jelentős helyet - az
egyetemes filmmüvészetben is - ez az aikotás. Hogy nálunk Major
Tamás ihletett Polezsájeuének emlékével kell megbirkóznia a színész-
nek, aki a Vihoros alkonyat főszerepét vállalja, arról már talán nem
is kell beszélni.

Si.mon György, a mískol-
~i előadás professzora ter-
mészetesen jól ismeri a da-
rab előéletét; a korábbi
előadások, a már-már film-

és színháztörténeti remek-
lések azonban korántsem
nyomasztották. Nem, sem-
miképpen nem akart vala-
mi egészen sajátos figurá-
val meghökkenteni bennün-
ket. Simon Polezsájeve nem
volt moderri, de korszerű
volt!

A színház persze - is-
merve Simon György mű-
vészí erejét, fogékonyságát
- ,el is várt egy sikeres
alakírást. Tudtuk, hogy Po-
lezsájev megformálása mél-
tó lesz Simon művészi
rangjához. A siker azonban
még ,a művészeti vezetőket
is meglepte.

A színész - életének jó
időszakában - gazdag ta-
pasztalatokkaj a háta mö-
gött, s :az új színház terem-
tette friss Iendülettel fogott
a szerephez. Meg kell mon-
daní (ezt ő maga sem ta-
gadta), hogy nem minden

szorongás nélkül. A vibrá-
ló rossz érzéseket nem csu-
pán a nagy feladat váltotta
ki: réginek, ma már nehe-
zen játszhatónak ítélte a
darabot és a szerepet. Mert
az egy percig sem volt két-
séges, hogy vállalni kell en-
nek a műnek romantikus
hevületét. (Illés István ren-
dezőnek .különösen diosére-
tére válik, hogy nem csu-
pán idézni akarta il nagy
idők nagy tanuját, hanem a
változó világ eseményeine:,
sodrában mutatta be az em-
bert ... )

Miközben díszelőadásra
készült az együttes, folyto-
nosan a nagy forradalom
hétköznapjai kerültek szó-
ba. Mert nem a későbbi pi-
rosbetűs ünnepről van itt
szó ; ez már csak következ-
mény. A forradalmi esem é-
nyekből :a szerző sem akar
sokat láttatni. A legna-
e-yobb doloz itt hogy e"'y
hu.manilsta- t~dós' (a tÓrtén~-
lemben nem először, de il

legkedvezőbb történelmi kö-
rülrnények között) felisme-
ri, hogy csak a dolgozó tö-
megek képesek egy korhadt
társadalmi rend politikai és
szcllemí megújítására.

Polezsájev kivételes ké-
pességű ember, a zseni elő-
relátásával ismeri fel a
proletárforradalom jelentő-
ségét akkor, amikor osztá-
lyának tagjai közül még
csak nagyon kevesen jut-
nak el a forradalom igenlé-
séíg.

Ebben a nagy tudósban
és gondolkodóban mégis az
a legcsodálatosabb, hogy
ember. Bs Simon György
éppen azemberségét tud-
ja leginkább felmutatni.
Rendkívül alapos építkezés-
sel alakul ki a professzo!'
személyíségo. Simon alakí-
tásában a legjellemzőbb tu-
lajdonság kétségtelenül Po-
lezsájev fogékonysága. A
hajlott kor, a meg-rnegcsuk-
ló, olykor magasabb tónus-
ba váltó hang, az enyhén
roggyant járás 75esztendö
terhét érzékelteti. De a Ii-
gyelő, kutató szemek, a
szellem ezernyi szíkrázása,
a villámgyors reagálások,
páratlan szellemi koncent-
rációról, vitalitásról valla-
nak.

Ebben rejlik Simon György
alakításának titka. Szívesen
beszél erről :a szerepéről, de
néhány mondat után már a
partnerek - Demeter Hed-
vig, Paláncz Ferenc, Varga
Tibor, Kulcsár I=e- kö-
vetkeznek. A színház kol-
lektív művészet ...

(Varga Tibor, Simon György, Kulcsár Imre, Demeter Hedvig)



Tarbay Ede:

Egy mesejáték "meséje"

Életemet, lassan húsz eszten-
deje. keresztülfonja az írás, és
minden írásom ba - még a leg-
kisebb mütorauásoa is - bele-
szövődött életem. Hogy meny-
nyire így van. csak most döb-
benek rá igazán, a "Mese a
tűzpiros virágról" ötödik pre-
mierje előtt.

Első találkozásom az alap-
történettel valamikor 1947-48
táján lehetett. Kamaszkori ol-
vasmányaim közé tartozott Ver-
COTS"A tenaer csendje" című
kisreqérurériek: első, füzetes ki-
adása. Ebben szerepet anémet
tiszt magyarázkodásaként az
elvarázsolt ifjú és a lány tör-
ténete. Az itt szirnbotikue je-
lentést kapott mesére később
Cocteau "A szép és a szörnye-
tea' című filmjében ismertem
rá. Amikor kezembe került
Akszakov ,.A bíborszínű virág"
című meséie, már-már szinte
felújjongtam. Meqtaláltam az
alapmesét. illetve az eredeti
népmesénBk egyik, szláv variá-
ci6ját. A témának különös von-
zása volt számomra. így szinte
természetesnek találtam, hogy
1960tavaszán a televízió egyik
rendezője kezembe adta Brau-
szevics és Kanwuchova mese-
játékának hevenyészett nyers-
fordítását. Az eredeti darabot
már konnuű volt megkeresni:
a Gorkij könuvtá7'ban akkor
méa megvolt BI'auszevics mese-
játéT~-kötete. közöttük ez a
darab is, az "Alenszldj cueto-
esek" . Az eredetileg prózában
írt játék formázás közben a'<.a-
rat/anul is versbe kivánkozott.
Atíráskor nétuinu jelenete sziik-

szavúbb tett, másutt viszont
nekilendült a gondolat, s az
eredeti dm'ab lassan-lassan át-
alakult, új képekkel qazaaoo-
dott. személyes úquemrne vált,
beleszövődött életembe. s éle-
tem egy új fordulata lendített
újra és újra munkába. Akkor
kezdtem dolgozni rajta, amikor
teisebtrüc lányom measziueteu,
s mire hazake7'ült, készen is
lettem. már csak sorokat, sza-
vakat cseréltem ki. formázgat-
tam a dialógusokat.

A darab ezután egU éven át
az íróasztalomban pihent. Be-
mutatójára csak 1961-benkerült
sor - a Rádióban. Sokat kö-
szönhetek enriek az előadásnak

a drama"turgnak, DereT!1.
Évának és a rendező László
Endrének. akik újabb. máT
önálló rádió,iátélwk meqírására
ösztönöztek. Eml barátságot ís
köszönhettem nekik: a darab
zenesze7·zőjét. Váru Ferencet
akkor ismertem meg. A felvé-
telek alatt találkoztam először
Egri Istvánnal. aki akkor a
Kalmárt játszotta. s először -
és fájdalmasan utoljára - itt
tiaueuiettem meg munka köz-
ben Rozsos Jstvánt, Kikim6ra
measzeméiuesuöiéi. Azóta is
sajnálom, hogy többé equeüen
rádiós-munkámban sem játszott
Lukács Ma?'git, az akkori be-
mutató Baba Jágája.

Újab öt év telt el. amíg a
mesejáték színpadi élete meg-
kezdődött. Elsőnek a Bartók
Guermek szinruiz mutatta be,
Sereiri László rendezésében.
Nturuon. szerettent ezt a színhá-
zat - aickor már évek óta dol-
goztam ,.tizenéves" közönsé-
auicnek: Darabokat íl·tam, más
da7'abokhoz dalszöveqeket, ver-
seket. Most is öröm volt együtt
dolgozni Duka Margittal, a szín-
ház első igazgatójával és Kár-
páti Gyulával, a dramatúrgqal,
akik: sokat segítettek a végső.
színpadi formába öntésben. Ú.i
betétszámok születtek. s az áb-
rázolás is árnyaltabb, gazda-
gabb lett. KüWn ÖTömvolt szá-
momra, hogy együtt aotaoztiat-
tam feleségemmel. aki itt. majd
később a békéscsaba'i előadás-
hoz is a jelmezeket tervezte.
Sallangtalan, ténueare törő, sti-
lizált, eauszerre az orosz nép-
művészetet, gvermekraizokat és
papírkivágásos öltöztetőbabákat
idéző tervei, [ormái, tiszta szín-
viláqa nagvobbáTa csak ernlé-
keimben mm-adt meg, és ne-
tuinu vázlat szekrénuéoen, a
rajzai között.

A békéscsabai előadás egVik
nagy élménye Balogh Géza ba-
7'átom rendezői koncepciója és
Lévai Sándor díszletei meiiett
Szentü'mai Éva játéka (Baba
Jága) volt. Mindhármukat rég-
óta ismertem. Mindhármukkal
sokat dolgoztam együtt. Kivel
még miskolci dramaturg-ko-
romban, kivel a televíziónál,
Iciuet nemrég mostani. életemet
legtöbb szállal összekötő mun-
kenetuemen, az Allami Báb-
színházban. A kaposvá7·i. tava-
lui bemutatóra - hiába készül-

tem - nem tudtam leutazni.
Egy fájdalmas, sz'ívszorító, tiosz-
szú betegség látvánua ak adá-
tuozott meg abban. hogy el-
mozdul,iak otthonról, akár
eouetteneou fölösleges pillanat-
ra is. Pedig ismerősök. barátok
is ott voltak: Kaunitz Ervin, a
díszlettervező és Papp István,
akit ugyancsak itt. Miskolcon
ismertem meg.

Ezek után mit mondhatOk
most? Várom a bemutatót, azt,
hogy újra találkozom Farkas
Endrével - akivel az "Armánu
és szerelem"-ben még együtt is
játszottam! - és SaUós Gábor-
ra!, akivel elsőéves főiskolás
kororri óta (akkor készült dip-
loma-rendezésére) nem beszél-
tem. Várom, emlékeket idézve.
a főpróbát és azt, hogy készül-
ve-készületlenül új élmények-
kel aazaaaoaiam,

Szerzö~ mü~elyé~en
Minden színház számára a leqfontosobb és legizgal-

masabb feladat a kortórs drámairodalom új clkotósclt
színpadr·a vinni. Az új magy-ar darabok bernutotósót a
szerzőkkel való felelősségteljes együttmunkálkodás előzi
meg. Az ötlettőlo szinopsúson át .o kész dmabig hosszú
az út. Rendező, dramaturg topintetos bóboskodóso so-
ket segíthet egy új dorob születésénél.

Prózci műsortervünk két rncqvor bernutotője már el-
készült, s örömmel közölhetjük, hogy rnindkettő kitűnően
sikerült. Benkesi András Berci bócsi-]o és Gosztonyi Já-
nos drámája, a Dániel és a krokodilok már a rende-
zők kezében vcnncrk, okik munkotórscikkc l, a tervezők-
kel együt·t a színpadi megvalósítás klolokítósőn dolgoz-
nak. Biztosak vagyun,k benne, hogy mindkét bernutctó
nagy érdeklődést vált majd ki mind szokmcí körökben,
mind kedves közönségünknél.

Távolabbi - vagy talán nem is olyan távoli - ter-
vekkel is foqlolkoznok már a színház vezetői: a követ-
kező, jubileumi évad előkészitésén. A 150 éves Miskolci
Nemzeti Színház nem ünnepel heti meg méltóbban ezt
az évfordulót, mint hogya szezon műsorána'k kőzép-
pontjába a magym drámát helyezi. Ennek érdekében
hat drámaírával kötöttünk szerződést új művek megírá-
sára. Ezek a darabok készülnek már, vallamennyi érde-
kes, izgalmas téma, g·azdag rnűfo]i vóltozotossóqbon.
Von közöttük dráma, vígjáték, történelmi példőzet. Sl'O-

tíra. Hisszük, hogy volernennyi elkészül, színpadra ke-
rül, ha nem is egy évodon belül. Mindenesetre a szer-
zők neve gananci.a erre, rnert mindo nnyio n drámairodal-
munk ismert, tekintélyes művelői. Kedves közönségünk
érdeklődésének felkeltésére ta'lán elég, ha a roriqos
névsort ismertetjük: Bárány Tamás, Berkesi András, Dor-
vas József, Go lcrnbos l.ojos, Szabó György, Szakonyi
Kóroly. Jó munkót kívónunk nekik!



Meder Ivánné művészeti
titkár asztalán vastag c10SZ-
szié hever, rajta felírás:
filrn-, tv-, szinkron-, rádió-
egyeztetés. Ebben gyűjti
össze a pesti stúdiók kiké-
réseit, diszpozíciőit. Lapoz-
zunk bele, kiket foglalkez-
tatnak jelenleg Iilmgyá-
raínk.

A legtöbbször előforduló
név Paláncz Ferencé. Nem-
rég fejezte be a Plusz-rní-
nusz egy nap című film
utószinkronját, s márís ki-
kérte őt Rényí Tamás ren-
dező a Minden út hozzád

______ "---vez·et círnű készülő tv-

Bérletrekordok születtek
az idei évadban. Mískolcon
9129 (1066-tal több, mint az
előző évadban), Egerben
pedig 3400 (470-nel több)
bérlőnk látogatja előadá-
sainkat.

*Várakozáson felül jól si-
került az a nagyon jelen-
tős kezdeményezés, hogy
nagyüzemeink szocialista
br igádjaí rendszeres bérle-

. tes színházlátogatók legye-
nek. A Lenin Koh ászati
Művekben és a Diósgyőri
Gépgyárban 380, az egri
üzemekben pedig 151 szo-
elahsta brigád tag rendelke-
zik bérlettel.

*Művészeink rendszeres
kapcsolatot tartanak fenn a
szocialísta brigádokkal. Pat-
ronálják kulturális meg-
mozdulásaika t, Iel'lépéseik-
kel teszik ünnepélyesebbé
rendezvényeiket. November
17-én a Lenin Kohászatí
Művek szeeialista brig.ád-

Mit olvasott
Jurka László?

Az őszi könyvújdonsógok kö-
zött már címével rögtön sze-
membe tűnt Molnór Gól P,éter
új kötete, a Rende:llkezőpró-
ba. Nagy élvezettel olvastam
végig, hiszen színházról szól,
sőt olyan színházi emberekről,
oktket 'ismerek. becsülök, hisz
mestereim voltak 10 től skoló.n.
asszisztenslként dolgoztam mel-
lettünk. Három arcképet rajzol
meg Molnár Gál Péter: ha-
rom kitűnő rendező pálváJot
és portréját. Major To.nő sét.
Marton Endréét é s Vó rko nyl
Zoltónét. Egy egész szf nhóz-
történeti korszak, a magyar
színjátszás negyedszázados tö-
rekvésel. eredrnénve í és ku-
do rcc l fonódnak össze al Ő
munkásságukkal. -Mindhórrnc n
más-más elképzeléssel, o lkot-
tal és lehetöséggel, de köaös
cé! felé tartva al-okították ki
"színhá zu kat" . Major To mó s
Brecht-i ihletésű szí.npado,
Morton Endre térbe vitetett
mondanivalója, Várkonyi a
lótszc t és valóság viszonvl'o-
gosságát feszegető koncepcl ól,
melyek megszabták életútju-
kat, pólvó jukcrt.

Molnór Gál Péter kritikus,
de a színház egészen kivéte-
les ismerője. Drámaelméleti,
szinháztörténeti tudása, halá-
rozott izlése, szépírói tehet-
séggel párosul. Nézőpontja a
színháztudósé, a meqjelenités
- a rendezők művészi, emberi
portréja - írói munko .

1
jainak vezetői vel találkoz-
tak művészeink : Kanalas
László, Komáromy .é:va,
Csorba Ilona és Dariday
Róbert.

*Rendszeres kapcsolat ala-
kult ki színészelnk és a
mískolct szociálís otthon la-
kói között. Időről időre mű-
sorral megy ki egy-egy kís
brigád, hogy szórakoztassa
az ottlakó nyugdíjasokat.
Legutóbb Fehér Tibor és
Herédy Éva látogatta meg
őket.

*Új létesítmény Miskolcon
az öregek napközi otthona,
A festői pari ktsz és a MIK-
Volárt brigádjának áldoza-
tos munkájával jött létre ez
a kellemes, meleg otthon.
A lakók műsoros esttel kö-
szönték meg és köszön töt-
ték azokat a dolgozókat,
akik az otthon Iétrehozásá-
ban közreműködtek. Ezen
azestén fellépett örökifjú
nyugdíjasunk, Bánhidy Jó-
zsi bácsi, a Miskolcí Nem-
zeti Színház örökös tag-
ja is.

*Gárdonyi: "A lámpás" c.
darabja nagy sikert aratott,
különösen a fiatalság ér-
deklődése volt jelentős. Ezt
bizonyit ja .az, hogy négy
ankétot rendeztek novem-
berben a darabról és az
előadásról. Egerben, a me-
zőgazdaságl szakískolába, il

József Attila Kollégiumba,
Mískolcon az egészségügyi
szaksskolába, Sajószen tP2-
teren pedig a járási ifjúsá-
gi házba látogattak el rnű-
vészeink.

*

Min nevetett
Hegedüs László?

A Doktor úr rendezése kap-
csán jutott eszembe egy régi
Molnár-anekdota, amellyel si-
Ikerült rneqnevettetnern együt-
tesünk színészeit is oz egyik
próbaszünetben.

1912-ben Molnár Ferenc -
szabvány szerint - beleszere-
tett darabjai: oz Ordög, a
liliom, A testör hősnőtébe.
Varsányi Irénbe. Vorsányi fér-
jes asszony volt, a pletyka
mór-már válósról beszélt, a
lapok botrónyos jelene tekről
írtok a férj és az író között,
az ügy vége az lett. hogy
Molnár Ferenc veronállal meg-
mérgezte magát - é s életben
maradt.

A szerencsés kimenetelű ön-
gyilkosság után Bródy Sándor,
Molnór atyai barátja, aki ma-
ga is követett el már nem
kevésbé szerenesés öngyilkos-
sági kísérletet, pisztol1yol és
csekély sérüféssel, kito rtóo n
ug rette a Fészek ká rtyooszta-
lánál író- és öngyilkostársót.

- Nem komoly ember ma-
ga, Feri - mondta fitymáló
kézlegyintéssei. - Méreq ...
veronál . .. Ez is on q yibkos-
ség? Ugyan már ... ! Nem
szégyelli magát? Piti dolog
ez ...

Molnár egy darabig hall-
gatta, hallgatta, közbe is szólt
egyszer-kétszer, aztán. mikor
sehogysem akart véqe sz o-
kadni Bródy prédikációjónak.

dü.hösen ktfc'ko d t :
- ld-e figyeljen, Ső.ndor bá'!

- csapott az asztalra. - Ne
szaporítsuk a szót l Az tanít-
son engem öngyilkosságra,
akinek s.ikerült !

hat előadását is, balszeren-
cséjére azonban hét végére
őt is elérte az énekeseket
sújtó nemezis - ő is bere-
.kedc. Vasárnap délután már
helyette kellett :a félig
gyógyul t Rózsa Sándornae
Bar'inkayt énekeln ie.

*Közkívánabra : újra műso-
ron a Lopj keuesebbetl ci-
m.ű évadkezdő prózaf dara-
bun.k. Rendkívül! sikerrel,
telt házakkal ment, rnínd-
két színházunk közönsége
szívesen fogadta a szórakoz-
tató olasz kornédíát. Mis-
kelcon sokan varrnak, akik
a produkció egra átlköltözé-
se aniatt novemberben már
nem nézhették meg, ezért
januárban újra műsorra
tűzzük néhány előadásban
Dario Fo nagy sikerű darab-
ját.

MAX REINHARDT
GONDOLATAI

A SZINHAZROL

Az emberi nem lermagyobb
adománya az egyéniség. A mű-
vészetekben az egyéniség a
döntö tényező: ez az az eleven
mag, amelyet minden művészi
munkában keresünk.

Csak az a művészet él, amely-
nek legbelsőbb szentélyében az
emberi szív dobog.

A színház legfőbb célja az
igazság. mégpedig nem a min-
dennapok .külsőséges, natura,
lista igazsága, hanem a lélek
végső igazsága.

A színjátszás legerőseb b fegy-
vere az ŐSZinteség, a végsőkig
vitt. a legbensőségesebb. leg-
izzóbb őszinteség,

Mit főzött
Orosz György?

filmjéhez. Ugyanebben a
filmben szerepel még Ka-
nalas László is. A MAFIL...'\I
új produkciójában, a Tűz-
oltó utca 25-ben Demeter
Hédit hívta meg az egyik
szerepre Szabó István ren-
dező. A tv-nézők hamaro-
san képernyőn láthatják
Simon Györgyöt, a Párbaj
című tv-filmben, amelynek
forgatását nemrég fejezték
be.

*
"Hun beugrik - hun ki"

- no, Hem, a kecskeméti
halastó nótaban szereplő
béíkáról van szó, hanem a
Cigánybáró főszerepéről,
Barínkayról. A november
vég'ieliső 'hideg téli napo-
kon hirtelen megbetegedett,
berekedt bonvivánunk, Ró-
zsa Sándor. Tarnay Gyula, az
Állami Operaház 'kitűnő
művésze bravúros 'beugrás-
sal vette á t tőle a szarepét.
Délben, 12 órakor srkerült
telefonon elérni, azonnal
vonatra ült, fél négykor
már próbált, este pedjg
megmentette az előadást.
Vállalta a további 'egy hé-
ten .át tartó előadássorozat

A választ azzal kezdem,
hogy jómagam nem kötöttem
kötényt és nem álltom a gáz-
tűzhely mellé, feleségem tet-
te ezt meg helyettem, de a
főzés alapanyagát, a vadat
magam ejtettem el. és a re-
ceptet is én adtam hozzá.
Most van ugyanis a vadászati
főszezon, s vasárnaponként
szívesen hódolok sportszenve-
délyemnek. Ugyancsak ovck-
ran kísérletezem a vadhúsok
elké.;7í1és·éne,k különböző mó-
d ozo-c vol. Ezek egyike a tűz-
de.lt fácánmell-sreletek.

C50>< fiotol, gye.ngehúsú fá-
cánból készíthető, melynek
mellehúsót lefejtjük a csontjá-
ról és vékony szeletekre vág-
juk. Szalonnával -megtűzdeljük.
megsózzuk, megborsozzuk és
lisztbe márt juk. Közvetlen tá-
lalás előtt serpenyőben o zs irt
megforrósitjuk és erős tűzön,
nyílt láng felett előbb az
egyik, majd másik oldalát pi-
ros ropogósra sütjük. Ml ndez
csak néhány másodpercet igé-
nyei, ha tovább sütjük, rágós
lesz. A zsírt leszűrve róla, 5
dekányi vajat teszünk rá, s fe
dővel leto ko rjuk tálalásig.
Elómelegitett tólon párolt rizs-
re téve, levévei megöntözzük
és szclrno burqonvót. külön tó l-
kában pedig áfonyát c durrk
hozzá.
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